
Please select one of each category, 1 soft drink is inclusivePlease select one of each category, 1 soft drink is inclusive
Vui lòng chọn một món cho từng phần, đã bao gồm một phần nước ngọt

Please note that the package price at Ju Bao Xuan restaurant Please note that the package price at Ju Bao Xuan restaurant 
is VND 500,000++ higher than the standard FB/HB package is VND 500,000++ higher than the standard FB/HB package 

Xin lưu ý rằng việc dùng bữa tại nhà hàng Ju Bao Xuan
sẽ có giá cao hơn 500.000 VNĐ ++ trên giá gói FB/HB tiêu chuẩn

Daily from 5:00 pm to 10:00 pmDaily from 5:00 pm to 10:00 pm
Hàng ngày từ 5:00 chiều đến 10:00 tối

Last order 15 minutes before closing timeLast order 15 minutes before closing time
Gọi món cuối trước giờ đóng cửa 15 phút



咸蛋黄脆皮鱿鱼
Mực chiên giòn với lòng đỏ trứng muốiMực chiên giòn với lòng đỏ trứng muối
Crispy squids with salted eggyolk 

蚝油白灵菇焖澳洲顶级鲍鱼 (P)
Bào ngư Úc thượng hạng, Bào ngư Úc thượng hạng, 
nấm bạch linh với sốt dầu hào (P)nấm bạch linh với sốt dầu hào (P)
Braised superior Australian abalone
with oyster sauce, poria mushroom (P)

鲍汁鲍鱼、海参、鱼肚 (P)
Bào ngư, hải sâm, bong bóng cá Bào ngư, hải sâm, bong bóng cá 
với sốt thượng hạng (P)với sốt thượng hạng (P)
Abalone, sea cucumber, fish maw 
with superior sauce (P)

聚宝轩开胃菜: (P)
扇贝烧麦、鲜虾云吞、饺子
Khai vị kiểu "Ju Bao Xuan": (P)Khai vị kiểu "Ju Bao Xuan": (P)
Xíu mại sò điệp, hoành thánh tôm,Xíu mại sò điệp, hoành thánh tôm,
bánh xếp Trung Hoabánh xếp Trung Hoa
"Ju Bao Xuan" Appetizers: (P)
Scallop siew mai, shrimp wontons,
Chinese dumplings

四川白切鸡 (S)
Gà luộc kiểu Tứ Xuyên (S)Gà luộc kiểu Tứ Xuyên (S)
Szechuan poached chicken (S)

海蜇凉拌（配葱、姜）
Gỏi sứa biển, hành, gừng Gỏi sứa biển, hành, gừng 
Jellyfish salad, onion, ginger

(S)含辣椒酱,(P)含猪肉,(N)含坚果. 如果您对以上食物过敏，请告知我们的服务生
(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server

(S) Món cay, (P) Món thịt heo, (N) Món hạt, đậu. Xin vui lòng thông báo nhân viên nếu quý khách có dị ứng với các thành phần trên

Appetizers | Khai Vị



甜玉米、蟹肉、芦笋汤 (P)
Súp bắp, thịt cua, măng tây (P) Súp bắp, thịt cua, măng tây (P) 
Sweet corn soup, crab, asparagus (P)

蜂蜜叉烧肉 (P)
Xá xíu mật ong (P)Xá xíu mật ong (P)
Homemade char siew (P)

烧五花肉 (P)
Ba rọi heo quay (P)Ba rọi heo quay (P)
Homemade roasted pork belly (P)

四川海鲜酸辣汤 (S, P)
Súp chua cay kiểu Tứ Xuyên Súp chua cay kiểu Tứ Xuyên 
với sò điệp, xá xíu (S, P) với sò điệp, xá xíu (S, P) 
Imperial Szechuan hot and
sour soup with scallops, char siew (S, P)

每日精选例汤 (P)
Canh trong ngày (P)Canh trong ngày (P)
Soup of the day (P)

干蒸烧卖（4个）(P)
Xíu mại hấp (4 cái) (P)Xíu mại hấp (4 cái) (P)
Steamed siew mai (4pcs) (P)

鲜虾饺（4个）(P)
Há cảo tôm hấp (4 cái) (P)Há cảo tôm hấp (4 cái) (P)
Steamed shrimp dumplings (4 pcs) (P)

素香菇蒸饺（3个）(V)
Cảo nấm chay hấp (3 cái) (V)Cảo nấm chay hấp (3 cái) (V)
Steamed mushroom dumplings (3pcs) (V)

Appetizers | Khai Vị

(S)含辣椒酱,(P)含猪肉,(N)含坚果. 如果您对以上食物过敏，请告知我们的服务生
(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server

(S) Món cay, (P) Món thịt heo, (N) Món hạt, đậu. Xin vui lòng thông báo nhân viên nếu quý khách có dị ứng với các thành phần trên



传统芒果咕噜肉 (P)
Thịt heo sốt chua ngọt Thịt heo sốt chua ngọt kiểu truyền thống kiểu truyền thống 
với xoài (P)với xoài (P)
Traditional sweet & sour pork with mango (P)

传统梅菜扣肉配馒头 (P)
Ba rọi om kiểu truyền thốngBa rọi om kiểu truyền thống
với bánh bao hấp (P)với bánh bao hấp (P)
Braised pork belly traditional style with 
steamed buns (P)

港式椒盐蒜香酥排 (S) (P)
Sườn heo rang tỏi ớt kiểu Hồng Kông (S, P)Sườn heo rang tỏi ớt kiểu Hồng Kông (S, P)
Wok fried pork ribs
with chili, garlic Hong Kong style (S, P)

牛肉豆芽炒河粉
Hủ tiếu xào bò, giá đỗHủ tiếu xào bò, giá đỗ
Wok fried flat rice noodles
with beef, bean sprouts

聚宝轩蛋白海鲜炒饭
Cơm chiên hải sản kiểu "Ju Bao Xuan"Cơm chiên hải sản kiểu "Ju Bao Xuan"
với lòng trắng trứng với lòng trắng trứng 
“Ju Bao Xuan” fried rice with seafood, 
egg white

宫保鸡丁（生态鸡 (S, N)
Gà thả vườn xào sốt Cung Bảo (S, N)Gà thả vườn xào sốt Cung Bảo (S, N)
Wok fried free range chicken Kung Pao 
sauce (S, N)

叉烧肉蛋面炒豆芽、韭菜 (P)
Mì trứng xào thịt xá xíu, giá, hẹ (P)Mì trứng xào thịt xá xíu, giá, hẹ (P)
Wok fried egg noodles with char siew, 
bean sprouts, chives (P)

叉烧腊肠炒饭 (P)
Cơm chiên thịt quay, lạp xưởng (P)Cơm chiên thịt quay, lạp xưởng (P)
Fried rice with BBQ meat, 
Chinese sausage (P)

咸鱼鸡粒炒饭
Cơm chiên với gà xé, cá mặnCơm chiên với gà xé, cá mặn
Fried rice with shredded chicken, salted fish

四川回锅肉 (P, S)
Ba rọi xào kiểu Tứ Xuyên (P, S)Ba rọi xào kiểu Tứ Xuyên (P, S)
Wok fried pork belly Szechuan style (P, S)

Main Courses | Món Chính

(S)含辣椒酱,(P)含猪肉,(N)含坚果. 如果您对以上食物过敏，请告知我们的服务生
(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server

(S) Món cay, (P) Món thịt heo, (N) Món hạt, đậu. Xin vui lòng thông báo nhân viên nếu quý khách có dị ứng với các thành phần trên



四川麻婆豆腐 (S, P)
Đậu hủ kiểu Tứ Xuyên (S, P)Đậu hủ kiểu Tứ Xuyên (S, P)
Mapo tofu, minced pork (S, P)

肉末橄榄菜四季豆 (P, N)
Đậu cove xào, thịt heo bằm,Đậu cove xào, thịt heo bằm,
cải ô liu muối (P, N)cải ô liu muối (P, N)
Wok fried French beans, minced pork, 
preserved olive (P, N)

蟹肉扒菠菜
Bó xôi chần sốt thịt cuaBó xôi chần sốt thịt cua
Poached spinach with crab meat gravy

鱼香茄子 (P)
Cà tím, thịt heo bằm, cá mặn tay cầm (P)Cà tím, thịt heo bằm, cá mặn tay cầm (P)
Braised eggplant, minced pork, 
salted fish in clay pot (P)

蒜蓉炒贡菜
Rau tiến vua xào tỏiRau tiến vua xào tỏi
Stir fried gongcai with garlic

蒜蓉生菜
Rau diếp xào tỏiRau diếp xào tỏi
Stir fried romaine lettuces with garlic

姜蒜炒芥蓝
Cải rổ xào gừng, tỏiCải rổ xào gừng, tỏi
Stir fried kai lan with ginger, garlic

蚝油炒香港菜心配白灵菇
Cải Hồng Kông & nấm bạch linhCải Hồng Kông & nấm bạch linh
xào sốt dầu hàoxào sốt dầu hào
Stir fried choy sum & mushrooms
with oyster sauce

Side Dishes | Món Ăn Kèm 

(S)含辣椒酱,(P)含猪肉,(N)含坚果. 如果您对以上食物过敏，请告知我们的服务生
(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server

(S) Món cay, (P) Món thịt heo, (N) Món hạt, đậu. Xin vui lòng thông báo nhân viên nếu quý khách có dị ứng với các thành phần trên



杨枝甘露
Chè xoài bột báng & bưởiChè xoài bột báng & bưởi
Chilled mango sago cream & pomelo

红豆莲子芝麻汤圆羹 (N)
Chè đậu đỏ, bánh trôi nhân mè đen, Chè đậu đỏ, bánh trôi nhân mè đen, 
hạt sen (N)hạt sen (N)
Red bean sweet soup, glutinous dumpling 
stuffed sesame, lotus seeds (N)

桃胶百合炖豆奶
Sữa đậu nành nấu với nhựa đào,Sữa đậu nành nấu với nhựa đào,
hoa bách hợp khôhoa bách hợp khô
Sweetened soya milk
with peach resin, dried lily buds

芝麻花生汤圆 (N)
Bánh trôi nhân mè đen, đậu phộng (N)Bánh trôi nhân mè đen, đậu phộng (N)
Glutinous dumplings stuffed sesame,
crushed peanuts (N)

Desserts | Tráng Miệng

(S)含辣椒酱,(P)含猪肉,(N)含坚果. 如果您对以上食物过敏，请告知我们的服务生
(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server(S) Spicy dish, (P) Pork dish, (N) Nuts dish. If you are allergic to any food ingredients, kindly inform your server

(S) Món cay, (P) Món thịt heo, (N) Món hạt, đậu. Xin vui lòng thông báo nhân viên nếu quý khách có dị ứng với các thành phần trên


